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IMPATMATUYECKWI MOTEHIINAJI CTUJINCTUYECKUX ITPUEMOB
B AHI'JIOA3BIYHOM JPAMATYPI'MYECKOM JUCKYPCE

B craTbe paccMaTpuBaIOTCS 3KCIIPECCUBHO-BBIPAa3UTEIbHBIC
CpelcTBa COBPEMEHHOIO ApaMaTypruyeckoro JUCKypca Ha maTe-
puaje IbeC aHMIOSI3BIYHBIX aBTOpoB XXI Beka, aHaIU3UPYIOTCS
(yHKIIMOHABHBIE OCOOEHHOCTU CTUIIMCTUYECKMX MPUEMOB U CIie-
nudurka ynorpebdaeHus.

Karoueesnte caosa: cTuMcTUUECKUN MIpreM, aHIJIOS3bIYHAS dpa-
matyprust XXI Beka.

CoBpeMeHHasT TMHTBUCTHKA BO MHOTOM (DOKYCHPYETCST Ha MCCIEIOBAHUSAX Pasimd-
HBIX aCIeKTOB AUCKYPCUBHBIX TTPAaKTUK. JIMHTBUCTHI IPUXOIAT K TOHUMAHMIO AUCKYypca
KaK eIMHOTO KOMMYHHMKATHBHOTO TTPOCTPAHCTBA, TA¢ IeMCTBYET ITOCTOSTHHAS WHTepde-
PEHIINS 1 TUHTBUCTUYECKIE MapKephl OMHOTO IMCKYPCUBHOTO TTPOCTPAHCTBA TTPOHMKA-
IOT B Ipyrue OUMCKypcuBHEIE npakTuku [1, c. 12]. Tak, B cCOBpeMEHHOM aHIJIOSI3BIYHOM
JIpaMaTypTHYECKOM IMCKYPCe MOXHO 0CO00 BBIICIHUTh CTHIIMCTUICCKHUI acIeKT, KOTO-
PBIIt ¥ TTOCTYXXWI OOBEKTOM HAIIleTO MCCIIeIOBAHMUS.

AHaIM3 COBPeMEHHBIX aHIJIOS3BIYHBIX ApaMaTypTHYeCKUX TIPOM3BEIeHUI, cOo3maH-
HbeiXx B nepuoa ¢ 2000 mo 2012 roa, mokasaja, YTO Ha COBPEMEHHOM 3Tare pa3BUTUS
JIpaMaTypTAYeCKOTo IMCKypca eTo SKCIIPECCUBHO-BBIpAa3UTEIbHAS TIapaIuTMa IIpeacTaB-
JIeHa CIICAYIOIINMU TPYIITIaMH:

1) cMHTaKCMYEeCKME SKCIIPECCUBHO-BRIPA3UTEIbHBIC CPEACTBA;

2) doHorpaduyecKue CpeacTna;

3) JeKCUYecKue CpelCTBa;

4) KoMOMHATOpHKA 3KCITPECCUBHO-BBIPA3UTEILHBIX CPEICTB.

Camoii YaCTOTHOM TPYIIIION SIBJISIETCS TPYIITIa CHHTAKCHYECKHX CTHIMCTHYECKHX CPENICTB.
Ona cocraBwia 41 % ot o0I1ero yncia Beei BBIOOPKH. [lajee B TpyIIe CHMHTAKCUIECKIX
CTUJTUCTUYECKUX TIPHUEMOB MOXHO BBIICIUTD CICAYIOIINE MOATPYIIITHL:

— TOBTOPHI;

— aIo31OIIe3UC;

— MapaJieIbHbIe KOHCTPYKIINU.

IToBTOp MOXHO OIpeneInTh KaK (PUTYpy pedud, comepKallylo B cebe ITOBTOpEeHUE
CJIOB, 3ByKOB, MOp(eM, KOTOPhIe, B CBOIO 04Yepeb, HAXOASATCA B YCIOBUSIX JOCTATOTHOM
TECHOTHI IMHTBUCTUYECKOTO PSIfa.

MOM: (in a frenzy as she hits) Hit me back! I can’t stop! Hit me back! I can’t stop! Hit
me back! Hit me back!

(FAITH slaps MOM. MOM stops swinging. FAITH helps her mother up.)

MOM: (weeping bitterly) I’m a terrible mother. I’m a terrible mother. I try to be a good
mother but it never works out. I don’t know what happens. It’s not my fault. I guess
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Momma was right. I’'m wicked. I soiled my bed. I got dirt on my white church gloves. The
devil was in me, she said. Every day I see it more in your face, she said. You are wicked.
So very wicked, so so so very very wicked, so so So S0 SO SO SO SO SO SO SO SO ...

MOM: Heavenly Father, take my life please? (W. Hammond. Mom and the Razor
Blades)

JaHHBII IpuMep SABISIETCS OYeHb MOKa3aTeJbHBIM, T. K. 3I€Ch OOIWH KOMMYHHUKAHT
KCIIOJI3YET MOBTOP B HECKOJBKMX WAYIIUX Ioapsa pernukax: “Hit me back! Hit me
back! Hit me back!”; “I'm a terrible mother. I'm a terrible mother”. YtoObl Tiepenathb
BBICOKYIO CTEIMEHb Pa3Apa)KeHHOCTU M KPalHIOW CTENeHb OTYassHUSI, T€POUHS UCIIONb-
3yeT MHOTOKpPaTHbIE MOBTOPHI OMpeAeeHHbIX (dpa3 U BbIpaxkeHUil. Mom HaxomauTcs B
OTYasTHUHU, T. K. U3 ee 37 meTeil octanoch TOAbKO 2. OHA CUMTAET, UTO 3TO BCE €€ BMHA.
Ho ocraBiuecs goyepu crapaloTcs nepeyoenuts ee B aToM. OHU NepenamT eil MHeHHUe
IICUX0JIora, IpuBoasAT apryMmeHTel. Ho Mom He BepuT 3TUM cjloBaM. Y Hee HauuMHaeTCs
HCTepUKa, BO BpeMsl KOTOpOW OHa HayMHaeT M30MBaTh CBOIO M04Yb. OCO3HAB, Kakue
yKacHble NefcTBUSI OoHa coBepiiiaeT, Mom mnpocut Faith coenaTh To Xe ¢ Hell caMoid.
Bcst cutyaumsi mpuBOIMT ee B KpailHe CTPECCOBOE COCTOSIHME, M OHa MPOCUT Hebeca
3a0paTh €€ XW3Hb, YTOO OCTaBIIMECs ACTH Oojbllie He CTpadaid OT TaKOH YyxKacHOI
Martepu. I1OBTOPBI B 3TOI CUTyalluu MCIIOJIB3YIOTCS IS TIepeaadyd BHICOKOIMOIIMOHAIb-
HOTO COCTOSTHMSI T€POVHU, BBIpAXKAIOIIETOCs B pa3apaXeHUH, THEBE, SIPOCTU Ha CaMOTo
cebs1. ITonHas peanuzanusi MparMaTUyecKoro MoTeHLMaaa CTUIMCTUYECKOro CpeacTBa
MOATBEPKAAETCS U aBTOPCKMMHU peMapKaMu, KOTOpPble TOYHO yKa3bIBalOT HAa 3MOLIMO-
HaJIbHOE COCTOSIHUE T€POMHU.

BTopy1o 1Mo 4aCTOTHOCTH MOATPYITITY CPEAN CUHTAKCUYECKUX CTUIMCTUIECKUX CPEICTB
cocTaBsaoT ano3uone3ucel: 10 % ot o6iiero uncna cruaucTruyeckux npuemon. O.C. Ax-
MaHoBa B «CJioBape JMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB» OTMEUAET, UTO aIll03MOIEe3UC SIBJISICT-
Csl BHE3aITHOM OCTAaHOBKOI B XOJie MOBECTBOBAaHUSI, KOTOpasi HapylllaeT CUHTAKCUUECKOe
MOCTPOEHNE PeUYu U CBUAETEJbCTBYET O BHE3alTHOM B3pbIBE UyBCTB TOBOPSIIETO WU O
€ro HeyBepeHHOCTH B TOM, O YeM OH rosoput [2]. Hampumep:

MR. WHITE: Wait a minute. Are you defying me?

MRS. WHITE: No. I’m just... asking a question. I think I should be... allowed to ask a
question... now and then... And I think Jane... should be allowed to go to this dance!

MR. WHITE: My God. This is mutiny (W. Hammond. The Transmogrification).

OueBUIHO, UYTO allO3MOIEe3UC IMOMOraeT nepeaaTb HE COBCEM YBEPEHHOE COCTOSIHUE
repouHu. OHa cOMHeBaeTCs B MPaBUJILHOCTU CBoeil Touku 3peHust. Mr. White, ee My,
HE 3Ke€JIaeT OTIYCKaTh MX I04Yb Ha TaHIbl. OH cuuTaeT cebs XO3IMHOM B JOME U TpedyeT
OT XEHBI U JOYKM ITOJTHOTO IOBUHOBEHUSI, TOBOPUT, YTO OHM JOJKHBI OOTOTBOPUTH M
oboxath ero. OH 3arpelaeT UM BbIXOAUTh Kyaa-au0o U3 IoMa 1Mo Beyepam, T. K. XOYeT,
YTOOBI MOCJIE €ro MPUXoaa J0OMOI Bce 3a00TUIUCH U JyMaJIu TOJIbKO O HEM, a HE O CBOMX
HyXnax. Mrs. White peraercsi okazaTb CONPOTUBIEHUE MYXY WM TOBOPUT, UYTO HE MMEET
HUYETro MPOTUB TAHLEB, KOTOPbIE XOUET MOCETUTD UX J04b, HO Mr. White BocripuHuMaeT
Takoe 3asBIeHME KaK MATeX. ['eporHs He 3HaeT, Kak JIydllle BbICKa3aTh CBOE MPEIITOJI0-
JKEHUE, YTOOBI HE YCYTYONISITh KOH(MIMKTHYIO CUTYAlMIO, a 0 BO3MOXHOCTHU CIJIAAWUTD
HaANPsSDKEHHOCTh auajiora. TakuM oOpa3oM, aro3uone3nc MOmuepKrBaeT 3aMmelaTelb-
CTBO KOMMYHHMKAHTA, €ro CTECHUTEIbHOCTh U HEPEIIUTEIbHOCTb.

Crenytoleil Mo YacTOTHOCTU TOATPYMIION CPeIr CTUIMCTUYECKUX CUHTAKCUUYECKUX
CPEIICTB SIBJISIOTCS MapaJjuiejibHble KOHCTpYKuun. OHM cocTaBwm 6 % OT o0lero ymcia
CTUJIMCTAYECKUX TTPUEMOB.

KENDRA: I remember it was funny to me, what she said. I thought it was the funniest
thing in the world. I forget what it was, what she was saying.
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It could’ve been some tiny thing —
It could’ve been nothing at all —

After that I don’t know. I forget. I try to pull this all behind me (N. lizuka. Language
of Angels).

B npuBeneHHOW cUTyallud T€POMHS WCHOJIb3YET TNapasieibHble KOHCTPYKLMU IS
CO3IaHUsT PUTMUUYECKON opraHM3aluy peMapku. pyras hyHKINS MapauiebHOM KOH-
CTPYKIIMU 3[€Ch COCTOUT B TOM, UTO MaPALIETNU3M CIYXKUT (DOHOM U151 IMOLIMOHAJIBHOTO
BBIIEJIEHUST HY>KHOTO OTpe3Ka BHICKA3bIBAHUSI: TEPOMHSI CTAPAETCS BHIIETUTDH CBOIO MBICIb
0 TOM, 4YTO, BO3MOXHO, €l CKa3aJM Bellly, He MMEIOIIe HUKAKOTO CMBIC/Ia WJIM BOBCE
HEe3HaUYMMBbIEe, HO KOTIa-TO OHM OBLIU IJISI Hee CaMbIMM CMEILTHBIMHM BO BceM Mupe. Bechb
9MOLIMOHAJIbHBIN (DOH 00bsICHSIETCS TeM, 4To Kendra BcmoMMHAaET CBOIO MOIPYTY, KOTO-
pas Tponajia B Ielliepe, BCIIOMMHAET ITOCIeNHNEe CJIOBa, YCIbIIIaHHbIe OT Hee. M XoTs
OHU HE UMEIOT ocoboro cMmbicia, 1 Kendra 3To enMHCTBEHHbIE OCTaBIIMECS BOCIIOMMU -
HaHMUSI O TOM MOMEHTE, KOT/a OHA BHUIEJa CBOETO Ipyra MOCAeIHUM pa3 B KU3HU.

B 1ieioM B COBpeMEHHOM aHIJIOSI3BIYHOM APaMaTyprUYecKOM IHUCKYpCe TMapaljieib-
HbIe KOHCTPYKIIMM HCTOJB3YIOTCS IS MPUIAHUS PeYr BBICOKON 3MOIIMOHAIBHOCTH.
OHM HecyT B cebe XyI0KeCTBEeHHO-3MOLMOHAIbHYIO Harpy3Ky, CIIOCOOCTBYIOT PUTMU-
YEeCKOM opraHM3alMu TeKCTa U CayXaT (POHOM IS SMOIIMOHAIBHOTO BBINEJICHMS HYX-
HOTO BBICKA3bIBAaHUS WJIM CJ0Ba. TakKMM 00pa3oM, BCe CMHTAKCUYECKHE CTHJIMCTHYEC-
KH€ CpPeACTBa NMPUIAIOT BBHICKA3bIBAHUIO OCOOBIM 3MOIIMOHANBHBINA KOJOPUT, ITOMOTAIOT
chenaTh perIiMKy 0ojiee IPKUMM M HACHIIICHHBIMMU.

I'pyrma dgoHorpaduyecKnx cpeacTB oka3ajach BTOPOI IO YacTOTe CpeAy BCEX IPYIII
JIEKCUKO-CTHJIMCTUYECKHUX IpUueMoB U cocTaBuia 30 % oT o0liero 4yuciaa 3KCIPecCHB-
HO-BBIPA3UTEIbHBIX CPEICTB.

JANE: (anguished) M-m-m-m-m-m-m-m-m-m-mom!

MRS. WHITE: (screams and doubles over) MY BODY IS CHANGING! I CAN FEEL
IT! MY BODY IS CHANGING!

(Her body curls and writhes as it changes into the shape of a cockroach.)

JANE: D-d-don’t I-1-listen to him! (W. Hammond. The Transmogrification)

B manHOM mpuMepe HeKOTOpble (pa3bl IOJHOCTbIO HAIIMCAHBI 3aIrJlaBHBIMM OyKBa-
MM, YTO TOBOPUT HaM 00 MX 3MOLMOHAILHOM BbIneJeHuH. [1pu mpouyTeHnn BCero IMpu-
Mepa 3aMETHO, YTO TePOMHS HAaXOOUTCS B COCTOSIHUM HAWBBICIIETO 3MOLIMOHAIBHOTO
HanpstkeHus. Ee My o4eHb pa3apaxeH M3-3a TOTO, UTO OHA Pellvia OCIIOPUTD C HUM,
ITO3TOMY OH HayMHAaeT el BHyIIaTh, YTO OHA IpeBpalaeTcs B TapakaHa. OH ONMCHIBAET,
KaK MEHSeTCs LIBET ee KOxXHU, (popMa pyK, Kak oTrpacTaloT ycuku. Mrs. White myraercs u
3aMeyYaeT, YTo €€ TeJO NEHMCTBUTENbHO HAaUMHAET MEHSThCS, OHA B CAaMOM JieJie TIpeBpa-
IIaeTcs B TapakaHa. DMOIMOHAIbHOE M HEPBHOE HAIIPSDKEHUE OT CO3MaBIIIEIiCsS CUTya-
LIMU MEPEAAETCS HE TOJIBKO C MOMOIIBIO 3arJIaBHbIX OyKB, HO U C MOMOILIbIO aBTOPCKUX
peMapoK, KOTOpbI€ OIMCHIBAIOT BHEIIIHEE COCTOSIHUE TepouHu: her body curls and writhes
as it changes into the shape of a cockroach. ®onorpaduveckue cpencTa MOMOralT CKOH-
LIEHTPUPOBATh BHUMaHMe cobeceTHNKA Ha OTPEAeICHHBIX CJIOBaX WU PEIUIMKAaX, BhIIe-
JISIIOT TO, YTO TpeOyeT HeOOBIYHOTO YCWIICHHUS B TIpoM3HOIIeHUU. KypcruBoM uiu 3ariaB-
HBIMM OyKBaMU BBIIEJISTIIOTCS TaKKME CJI0BA, KOTOPBbIE OOBIYHO SIBJSIOTCS HEyIApHBIMH,
HO B HEKOTOPBIX CUTyallMsIX CTAHOBSITCS OCOO€HHO BaxkKHbIMU. PaszHuila B ipudTe cooT-
BETCTBYET Pa3HULIC B MPOM3HOLIEHUHU, 4 PA3HULA B MIPOU3HOLICHUU IMEPENACT pa3iny-
HbI€ SMOILIMM KOMMYHUKaAHTA: TPYCTh, pa3apaxkeHue, pamocTb, Imevaib U T. .

Crenyroleil 1o 4aCTOTHOCTH TPYIIION CTUJIMCTUUECKUX TPUEMOB SIBJISICTCS TpyIIIia
Jekcnyeckux cpeactB. OHa coctaBuia 21 % ot obliero yucia nmpuMepoB. B xome uccie-
IMIOBaHUsSI ObLIM BBIACJICHBI CASAYIONINE TTOATPYIIITHI:

— MeTagopa;
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— JIIUTET;

— CpaBHEHWUE.

MARLEY: You are not the first say so. My late husband...

SCROOGE: You are a bad dream. You are indigestion, rotten cabbage, undercooked
beef. Worst of all, you are a waste of my time.

MARLEY: It was always about you, wasn’t it? (N. Allen. The Christmas Carol Rag)

B sTOM TIpuMepe MeTadopa BEIpaKeHa CYIIECTBUTEIBHBIM W OIpeAcieHueM: a bad
dream, indigestion, rotten cabbage, undercooked beef, a waste of time. KOMMyHUKaHT uc-
MoJIb3yeT MeTadopy C MParMaTUUYECKOM IIETbI0 OTOOpaXkKeHWs] OTHOIICHUS CBOETO MC-
TUHHOTO OTHOIIECHMSI K cOOecemHMKY. Scrooge, skeHIImHa 50 jieT, TepreTb HE MOXET
BCEX CBOMX POICTBEHHMKOB M KOJIJIET MO pabore. OHa He XellaeT BIYyCKAaTh MX B CBOIO
KW3Hb WA JEJINTHCS ¢ HUMM 4eM-JIn00. A elle OoJbllie OHAa He JI00UT, Korma JIIoau
MBITAIOTCS €€ Toy4JaTth. [1puBeaeHHBIN BEIIIE TIPUMeEp SIPKOM MeTadOophl IPUAAET PETIIv-
Ke 3MOIIMOHAIBHYIO BBIpA3UTENIBbHOCTh. OHA MTOKAa3BIBae€T PE3KO OTPHUIIATEILHOE U OMO-
LIMOHAJIBLHOE OTHOIIIEHNE TOBOPSIIETO K MPEIMETY €ro BEICKA3bIBAHUS.

FRED / SYLVIA:

Sweet summer breeze,

Whispering trees,

Star, shining softly above,

Roses in bloom,

Wafted perfume,

Sleepy birds dreaming of love (N. Allen. The Christmas Carol Rag).

3nechb cioBa sweet, whispering, shining softly, wafted, sleepy, dreaming s1BIsIIOTCSI acco-
LUUPOBAHHBEIMU 3nmUTeTamMH. [1ombop SMMTETOB OCYIECTBIEH TaKUM 00pa3oM, UYTOOBI
co3IaTh Y BCEX YYACTHUKOB KOMMYHWKAIIMU OIpeAcICHHOEe HACTPOCHHE — B JAHHOM
ciIydJae mepemaeTcst MITKasl, HesKHasl, poMaHTHUYecKas atMocdepa, TJIaBHbIe TePOH BITIO0-
JIEHBI APYT B IpyTa, W BCS TIPUPOAA BMECTE C HUMU SIBIISICTCS OJIUIICTBOPEHUEM JIIOOBU.

PALLAS: What about my nights? Talk sense Pina.

AGRIPPINA: What shall I say? You think all a woman should ever do is say YES to
a man. That I should retire to some dull island with you and rot away like a senile hag.
I belong next to Nero on the throne and I won’t give up to any WHORE!

PALLAS: You sound like the monster everyone says you are.

AGRIPPINA: And you are a bore... as usual (G. Affinito. Agrippina).

B maHHOIT KOMMYHUKATUBHOM CUTYalIMW TePOMHS CpaBHUBAET ceOs CO CTapoit ypom-
JINBOW XEeHIUUHOM (senile hag). B 3ToM cpaBHeHMH BbIpaXkaeTCsl OTHOIIIEHUE FePOUHU K
peruTiKe, obpalleHHOM K Heil: oHa ybeXIeHa, 4TO SIBJISEeTCS abCOTIOTHOM MPOTUBOIIO-
JIOXKHOCTBIO TOTO 00pa3a, KOTOPBI puayMai I cebs ee cobecenauk. Pallas crapaetcst
pasroBapuBaTh ¢ Agrippina B CBOOOZHOI M HeNpWHYXIeHHOW MaHepe. OH MO3BOJISET
cebe OTITyCKaTh BCSIYECKHE PEIUTMKM B €€ CTOPOHY, B TOM YHCJIe M OCKOPOWTEIBHBIC.
B perike repost ToxXe 3BYUUT cpaBHeHUE — like the monster, SIBISIONICEeCS XapaKTepHUC-
TUKOW TSI TEPOMHH, C KOTOPOI BeAeTCs TUajlor. DTO CpaBHEHME TepeaaeT HeTaTUBHO-
OILICHOYHOE OTHOIIICHWEe KOMMYHWKAHTa W PAacKpBIBaeT TaKWe OTTEHKM SMOLIMIA, KakK
Mpe3peHre, npeHebpekeHne. B coBpeMeHHOM aHTJIOS3BIYHOM APaMaTypTUIeCKOM ITUC-
Kypce CpaBHEHME 3a9acTyI0 HeCeT B cebe CyOBheKTMBHO-OIICHOYHEIN XapaKTep, IToMorast
PAcKpBITh MHEHWE TOBOPSIIETO O MPeIMeTe pa3roBopa, a TaKxKe 0TOOpa3uTh pa3TMyHbIC
SMOIIMOHAJIbHBIC ACIIEKTEHI.

IMocnemHei TpyNIIoi CTMIIMCTHYECKUX CPEICTB, BBIICICHHON HAMK B TIpOLIecce MCCe-
JIOBaHUS, SIBJISIETCST TPYITIIa KOMOMHATOPHKH CTHIIMCTHYECKHX cpenacTB. OHa cocTaBisieT 8 %
OT Bcex TpuMepoB. XKellasg MaKCHMAaJIbHO TTOJTHO BO3ICHCTBOBATh Ha cOOECeTHMKA, KOM-
MYHUKaHT MprberaeT K KOMOMHATOPHKE pa3HOYPOBHEBBIX CTHIIMCTUYCCKUX MPHEMOB.
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MOM: (points to the page on the floor.) No! No! Bad girl! We don’t make messes! You
know how your father feels about messes! Pick it up.

(GRACE doesn’t.)

Pick it UP!

(GRACE doesn’t. MOM reaches under the couch and pulls out a mean-looking cartoon
baseball bat. She holds the bat over GRACE’s head.)

MOM: PICK IT UP! (W. Hammond. Mom and the Razor Blades).

B sTOM TIpMIMEpe KOMOMHUPYIOTCS TTOBTOP 1 (DOHOTpamIecKre BEIPa3UTEIBHBIC CPel-
cTBa. B mpuBeneHHOM (pparMeHTe Auanora SsCHO BUIHO, YTO TepOMHST HAXOANTCS B KpaifHe
HamnpssKeHHOM SMOLIMOHATBLHOM cocTosTHUM. OHa HeIOBOJIbHA TTOBEICHUEM CBOCH ToYe-
pM M cTapaeTcsd TOHECTH OO0 Hee CBOM CJIOBa MaKCHMMaJbHO ObICTpo U 3 dextuBHO. I1o
9TOM TMPUYMHE KOMMYHUKAHT MCIIOJB3YeT B CBOCH pETUIMKE TTOBTOP, TUTIOC 3aTJIaBHBIMU
OyKBaM¥ BBIICIISIETCS CHAavaja OMHO CJI0BO U3 (hpaskbl, KOTOPOE HECET HAMOOBIITYIO CMBIC-
JoByto Harpy3ky (UP), a motom u Bce BbicKasbiBaHue: Pick it up. Pick it UP! PICK IT UP!
Mom xo4eT yoeauTh CBOIO 0Yh B TOM, UTO Oecropsmok HegomycTuM. OHa TOBOPHUT, UTO
CKOpPO TIpHEIET ee OTell M HyXHO yopaTh KBapTupy. CHavama Grace He pearmpyeTr u
ocTaeTcd Ha cBoeM Mecte. [lociie Toro kak Mom HayMHAeT 3IUThCS U KpudaTh, Grace
BCe-TaKM yOMpaeT Bellu ¢ Tona. TakuM oOGpa3oM, MBIl BHIMM, YTO TTparMaTHIeCKWi
ITOTEHIINAJ TIOBTOPA PeaJiM30BaH — KOMMYHUKAHT BOCIIPUHS TO, YTO OT HETO TpeboBa-
JIW, ¥ BBITIOTHWII 3T0. KoMOMHAaTOpMKa HECKOIBKUX CTUIIMCTUYECKUX CPEACTB MCITOJb-
3yeTCs B CUTYalMSIX KpaiiHero 3MOILMOHAIBHOTO HAIpsLKeHUs KOMMYyHMKaHTOB. OHa
IIOMOTAeT TOJNIHOCTBIO TTepefaTh BHYTPEHHEE BOCIIPHMATHE CHTYyallUM TepoeM, a TaKKe
peanm3oBarth Ty 1edb, KOTOPYIO OH BKJIAIBIBaeT B CBOM CJIOBA.

IMomBonst UTOrM, MOXHO CHeJaTh BBIBOI O TOM, YTO B COBPEMEHHOM aHTJIOS3BITHOM
JIpaMaTypPruIecKoM AVCKYpCe SKCITPeCCUBHO-BRIPA3UTEIbHBIE CPEICTBA CIYXKAT HE CTOJIBKO
IUTST CO3MaHUsI 00pa3HOTo TUIaHa BBICKA3bIBAHMS, CKOJIBKO IS OoJiee SIBHOTO OTOOpaKe-
HUS Pa3INIHBIX SMOIIMOHAJIBHBIX HIOAHCOB CO CTOPOHBI TOBOpPSIIEro. KoMMyHMKaHT
HACTIONB3YeT CTUIIMCTUYICCKUE TPUEeMBI U TIepedadyr KpailHero MOIIMOHAIBHOTO Ha-
MIPSDKeHUS, TUIST BBIPAXKCHUST OTTEHKOB TTOJIOKUTEIBHBIX VUIM OTPHUIATSIHBHBIX 3MOIIUIA,
a TakKe ¢ IparMaTUYeCcKOoH IIeJTbI0 OCYIIeCTBUTL 0C000¢ BO3ICHCTBHE HAa cOOeCeIHIKA B
COYETaHUM C SMOIMOHABHBIM CaMOBBIPAXKEHUEM.
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PRAGMATIC POTENTIAL OF STYLISTIC DEVICES
IN ENGLISH DRAMATIC DISCOURSE

The article deals with expressive means in modern dramatic
discourse represented by the British and American plays of the XXI
century. The functions of the expressive means and the peculiarities
of their usage are under analysis.
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